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Цель: проанализировать найденную в процессе чтения английской литературы интернациональную лексику.

Задачи: - сравнить интернациональную лексику английского с русским и немецким языками;

- определить к каким семантическим группам относится найденная лексика;

- в процессе морфологического разбора определить с помощью каких суффиксов и префиксов образуется интернациональная лексика.
В процессе работы с английскими текстами учащиеся часто встречают лексику, смысл которой понятен им без словаря. Они заинтересовались, как дело обстоит в других языках? Будет ли понятна эта лексика в немецком? К каким семантическим группам относится эта лексика? При помощи каких суффиксов образована интернациональная лексика в английском, русском и немецких языках?

Мы стали выписать эту лексику:

assembly,               commander,               radar,

action,                    export,                        sympathy,
biology,                  airplane,                     statue,

talent,                     barricade,                   uniform,

symbolize,              company,                    pyramid,

colony,                   pirate,                          finance,

chemistry,              nerve,                           minister,

reputation,             characterization,           federation,

constitution,           choreography,              progressive,
revolution,             demonstration              etc.
      Во время работы с текстами нам встретились такие слова, как cremains, sitcome, flu, doc, exam. Смысл некоторых слов был понятен. Каким образом пришли в литературу эти слова?

       Широкое употребление в английском языке получили слова-гибриды, т.е. соединение двух слов путем усечения начального или конечного слога каждого из компонентов, типа давно уже известного 
Smog. Такой способ широко используется при образовании терминов. Возьмем слово cremains (cremaited + remains) – прах кремированного, sitcom (situation + comedy)- комедия положений.

            «Усеченные слова». В современном английском языке довольно большое распространение получили «усеченные» слова, типа давно уже известных  doc-doctor, exam-examination, flu-influenza.  
Такие «усеченные « слова появляются в несколько стилистически сниженном оценочном значении, как например prog - progressive (передовая личность) имеет пренебрежительный оттенок, нечто вроде прогрессист (интеллигент). Большинство усечений типично для живых норм английского языка и имеет явно выраженный разговорный характер. Lad (Ladour). Усеченные слова – это не столь экономия средств, сколько более эмоционально окрашенные формы выражения уже известных понятий.
	Английские слова 
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Проанализировав интернациональную лексику, можно определить, к какой семантической группе отнести то или иное слово. Чаще всего интернациональная лексика встречается в таких семантических группах, как «профессия», «политика», «наука», «животные», «учебные предметы», «географические названия», «музыка». 

Немало в английском языке производных слов (имеется в виду интернациональной лексики), более употребляемые суффиксы: -ion, -tion, -shion, -y. Например: biology, revolution, demonstration.
Английский язык обогатился новыми словами и словосочетаниями: radioecology, alternative.
Близкие родственные связи обнаруживаются между германскими языками (английским, немецким, голландским, датским, шведским и другими). Близкое родство германских языков ясно выступает в таблице, где дан список интернациональной лексики:
	Русский 
	Английский 
	Голландский 
	Немецкий 
	шведский

	человек
	man
	man
	Man
	man

	нос
	nose
	neus
	Nase
	nasa

	сын
	son
	zoon
	Sohn
	son
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